
Wasadvies om langdurig te genieten van uw 
kwaliteits product.

Uw mooi bedrukt of geconfectioneerd 
bedlinnen wilt u graag mooi houden. Daar-
om is het belangrijk om het bedlinnen met 
zorg en aandacht te behandelen.
Wij adviseren het onderstaande 
wasvoorschrift te hanteren om zo lang 
mogelijk plezier te hebben van uw zojuist 
aangeschafte bedlinnen.

· Was uw bedlinnen voor het eerste gebruik,  	
  niet spoelen of weken. 
· Gebruik een vloeibaar wasmiddel, 
  vermijd bleekmiddelen.
· Voor lichte kleuren bevelen w ij een 
  vloeibaar   colour of bontwasmiddel aan,      	
  voor donkere kleuren is een vloeibaar  	
  donker wasmiddel het beste. 
· Indien u gebruik maakt van een uitgestelde  	
  start; zet de wasbol rechtop en verzeker 	
  uzelf ervan dat deze tijdens de wachttijd niet 	
  om zal vallen.
· Kies een kreukherstellend programma op 
  40° (niet lager!)
· Zorg dat er niet meer dan 3 kg in uw 		
  wasmachine zit.
· Was donkere en lichte kleuren apart
· Laat uw wasmachine altijd grondig spoelen
· Haal het bedlinnen direct na beëindigen van 	
  het wasprogramma uit de machine om het 	
  te laten drogen.
· Laat het bedlinnen nooit in natte toestand in 	
  de trommel zitten
· Na het spoelen en eventueel centrifugeren 	
  (let op: niet te snel), kunt u het bedlinnen 	
  het beste hangend laten drogen voor het 	
  mooiste resultaat. 
· In het geval van drogen in een 
  droogtrom mel: gebruik gedurende korte 	
  tijd een lage droogtempetratuur.
· Laat uw bedlinnen nooit in water staan: niet 	
  inweken, of bij handwas stil laten staan, denk 	
  hierbij ook aan een spoelstop (dit is in te 	
  stellen bij sommige wasmachines, het water  	
  blijft dan ook stil staan, dit komt het 
  bedlinnen niet ten goede).

Wij wensen u veel plezier met uw hoogwaar-
dige bedlinnen.

Slaap lekker!

Wasvoorschrift     Wasch- und 
Pflegehinweise

Instructions de 
lavage

Washing 
Instructions

Richtig gepflegte Bettwäsche bleibt dauer-
haft schön und macht lange Freude.

· Es ist empfehlenswert, neue Bettwäsche vor      	
  dem ersten Gebrauch, vor allem aus 
  hygienischen Gründen, zu waschen.
· Beachten Sie immer die Pflegehinweise der       	
  Einnähetikette. Dies gilt für weiße und bunte 	
  Wäsche, unifarben oder bedruckt.
· Weiße und bunte Bettwäsche muss immer 	
  getrennt gewaschen werden. Wählen Sie ein 	
  Waschprogramm für knitterfreie Wäsche 	
  auf 40° (niecht niedriger!)
· Bunte und bedruchte Bettwäsche Farbige 	
  Bettwäsche soll mit 40° gewaschen werden. 	
  Verwenden Sie nur Bunt- oder 
  Feinwaschmittel ohne optische Aufheller. 	
  Optische Aufheller können der Farbton des 	
  Wäschestüches verändern. Keine Chlor  	
  bleiche (Javel) oder Fleckentfernungsmittel  	
  verwenden. Waschen Sie dunkle und helle 	
  Farben getrennt.
· Weiße Bettwäsche Auch weiße Bettwäsche 	
  soll mit 40°gewaschen werden. Es kann 	
  ein Vollwaschmittel verwendet werden. Der 	
  Weiß-Grad wird so Für lange Zeit erhalten.  	
  Weiße Bettwäsche immer separat waschen. 
· Belanden der Wäschetrommel Füllen Sie  	
  die Wäsche locker in die Trommel, nicht  	
  überladen. Eine überfülle Wäschentrommel 	
  strapaziert jedes Gewebe. Beachten Sie 	
  hierzu die Hinweise des Maschinenhers	
  tellers. Lassen Sie die Textilien nie in nassem 	
  Zustand in der Wäschetrommel. 
· Trocknen im Tumbler Behandeln Sie die 	
  Bettwäsche wie Feinwäsche - nicht 
  übertrock nen (trocknen bei reduzierter  	
  Temper atur)
· Bügeln Wenn Sie Ihre Bettwäsche bügeln 	
  möchten, beachten Sie bitte die auf das Ma 	
  terial abgestimmte Bügeltemperatur (Pflege	
  hinweise an der Ware). Noch leichter geht 	
  es, wenn die Wäsche im noch leicht feuchten 	
  Zustand gebügelt wird. Wäsche, die nicht im 	
  Tumbler getrocknet wird, muss im feuchten 	
  Zustand in Form gezogen und zum Trocknen 	
  über mehrere Leinen gelegt werden.
· So Können Schäden vermieden werden 	
  Decken- und Kissenbezüge zum Waschen 	
  wenden, (Reiß-) Verschlüsse schließen. Auf 	
  diese Weise kann ein Verzug der Wäsche 	
  vermieden werden. Waschen Sie Bettwäsche  
  nicht zusammen mit groben Geweben, mit 	
  Jeans oder Frottiefwaren. Lassen Sie feuchte  	
  Wäsche nicht liegen, diese muss sofort zum  	
  Trocknen aufgehängt oder in den Tumbler 	
  gegeben werden. 

Wir wünschen Ihnen eine angenehme und 
erholsame Nachtruhe.

Schlaf gut!

Washing instructions to enjoy your quality 
product for the longest possible time.

To keep your beautifully printed or 
embriodered bed linen in pristine condition, 
we recommend that you follow these wash-
ing instructions with care.

· Wash your bed linen before the first use, do 	
  not rinse it cold, or leave it to soak. 
· Use a liquid detergent, avoid using bleach
· For light colours we recommend a colour 	
  wash detergent. For dark colours we 
  recommend a dark colour detergent.
· In case you use a start delay timer, make 	
  sure you wash ball stays upright to avoid the 	
  detergent seeping into the bed linen before 	
  the wash cycle starts. 
· Choose a crease-resistant program at 40°, 	
  we recommend you don’t wash your bed 	
  linen lower that 40°C, as this temperature 	
  fixates the dye and preserves the colours.
· Don’t load more than 3 kg in your washing 	
  machine’s drum.
· Wash dark and light colours separately
· Be sure to take your bed linen out of the 	
 washing machine when the wash cycle 
  finishes, do not leave wet textiles in the 
  washing machine.
· For the best result, after rinsing and 	    	
  spin-drying, hang out your bed linen to dry
· In case you use a tumble dryer, run a short 	
  cycle at low temperature. 
· Never leave your bed linen in still water.

We hope you enjoy your high quality duvet 
cover.

Sleep well!
 

Conseils de lavage pour assurer une 
longévité à votre produit de qualité.

Vous voulez conserver votre linge de lit 
imprimé ou conferctionné comme à l’état 
neuf.
C’est important de le traiter avec attention 
et précausion. Nous vous conseillons de 
suivre les instructions de lavage ci-dessous 
afin de profiter un maximum de votre 
nouvel achat.

· Lavez votre linge de lit avant le premier 	
  usage: ne pas rincer nu tremper
· Utilisez une lessive liquide: évitez les agents 	
  blanchissants
· Nous vous recommandons une lessive 	
  liquide pour des couleurs claires et une 
  lessive liquide foncée pour des couleurs  	
  foncées.
· En cas de départ différé de votre 
  programme de lavage, mettez la dosette  	
  de lessive debout et assurez vous qu’elle ne 	
  tombe pas pendant l’attente.
· Choisissez un programme défroissable à 40° 	
  (pas plus bas)
· Ne chargez pas trop votre machine à laver, 	
  ne mettez pas plus de 3 kg dans celle-ci
· Lavez les couleurs claires et foncées 	    	
  séparément
· Nous vous recommandons d’utiliser un 	
  programme contentant beaucoup d’eau de 	
  rinçage.
· Sortez le linge de lit de la machine à laver 	
  directement à la fin de votre programme, 	
  ensuite faites-le sécher. 
· Ne laissez jamais le linge de lit tremper dans 	
  la machine à laver à tambour
· Aussitôt après le rinçage et l’essorage, 	
  séchez le linge de lit, pendez-le pour un 	
  meilleur résultat (ou étendez-le à plat)
· Si vous voulez utiliser le séchoir, utilisez un 	
  programme court et une température basse.
· Ne laissez jamais votre linge de lit dans l’eau: 	
  ne pas tremper, ne le laissez pas dans l’eau 	
  stagnante.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir 
avec votre linge de lit supérieur.

Dormez bien!
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